
President of the United States (Prezident USA)
President Obama
The White House
1600 Pennsylvania Avenue NW
Washington, DC 20500
USA

Dear President Obama,

I urge you to grant a Presidential Pardon to Edward Snowden as a whistleblower who spoke out to
defend our human rights.

When he shared US intelligence documents with journalists, Edward revealed how governments
were scooping up our personal data, including phone calls, emails and much more. His actions
sparked a global debate which changed laws and protected our privacy. Yet he’s forced to live in
exile and faces decades in prison.

President Obama, you yourself have said that the debate he triggered on surveillance “will make
us stronger”. Edward Snowden is a human rights hero. Please treat him like one.

Yours sincerely,



President of the United States (Prezident USA)
President Obama
The White House
1600 Pennsylvania Avenue NW
Washington, DC 20500
USA

Vážený pane prezidente Obamo,

žádám Vás, abyste udělil prezidentskou milost Edwardu Snowdenovi, informátorovi, který
vystoupil, aby bránil naše lidská práva.

Když Edward poskytl dokumenty americké zpravodajské služby novinářům, ukázal, jak vlády
shromažďují naše osobní údaje včetně telefonních hovorů, e-mailů a mnoha dalších údajů. Jeho
čin chrání naše soukromí a vyvolal celosvětovou diskuzi, která změnila zákony. Přesto je teď
nucen žít v exilu a čelit hrozbě dlouholetého vězení. Pane prezidente Obamo, sám jste prohlásil, že
debata o sledování, kterou spustil, „nás učiní silnější.“ Edward Snowden je lidskoprávní hrdina.
Prosím, zacházejte s ním tak.

S úctou,
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